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3-пунктуна ылайык Евразия өкмөттөр аралык кеңеши чечти:
1. Евразия өкмөттөр аралык кеңешинин 2023-жылдын 26-октябрындагы № 3 чечими менен бекитилген Өнөр жай тармактарында биргелешкен кооперациялык долбоорлорду тандоо жана аларды ишке ашырууда Евразия экономикалык бирлигине мүчө мамлекеттер тарабынан финансылык жардам көрсөтүү жөнүндө жобого тиркемеге ылайык өзгөртүүлөр киргизилсин.
2. Ушул Чечим расмий жарыяланган датадан тартып күчүнө кирет.
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	ТИРКЕМЕ

Евразия өкмөттөр аралык кеңешинин 
2026-жылдын 27-мартындагы 
№ 1 чечимине



Өнөр жай тармактарында биргелешкен кооперациялык долбоорлорду тандоо жана аларды ишке ашырууда Евразия экономикалык бирлигине мүчө мамлекеттер тарабынан финансылык жардам көрсөтүү 
жөнүндө жобого киргизилүүчү
ӨЗГӨРТҮҮЛӨР

1. 3-пункттун он экинчи абзацында «мезгил ичинде» деген сөздөр «мезгилден кийин» деген сөздөр менен алмаштырылсын.
2. 4-пунктта:
а) «а» пунктчасында:
биринчи абзацтын экинчи сүйлөмүндө «(анын ичинде биргелешкен ишкана түзүү аркылуу)» деген сөздөр алып салынсын;
жетинчи абзац алып салынсын; 
сегизинчи абзацтан кийин төмөнкүдөй мазмундагы абзацтар менен толукталсын:
«Көрсөтүлгөн материалдар жана (же) компоненттер, ошондой эле технологиялык жабдуулар, комплекттөөчү бөлүктөр жана ага тиешелүү компоненттер Евразия экономикалык комиссиясынын Кеңешинин 
2020-жылдын 23-ноябрындагы № 105 чечими менен бекитилген Мамлекеттик (муниципалдык) сатып алуулар максатында товарлардын айрым түрлөрүнүн келип чыккан өлкөсүн аныктоо эрежелерине же 2009-жылдын 
20-ноябрындагы Көз карандысыз Мамлекеттердин Шериктештигинде товарлардын келип чыккан өлкөсүн аныктоо эрежелери жөнүндө макулдашууга ылайык мүчө мамлекеттердин аймактарынан чыгышы керек болгон, ал товарлардын келип чыккан өлкөсү жөнүндө сертификат менен тастыктала турган, ага ылайык мүчө мамлекет товарлардын (продукциялардын) келип чыккан өлкөсү болуп санала турган жана тиешелүү мамлекеттин ыйгарым укуктуу органы (уюму) тарабынан аталган Эрежелерде белгиленген келип чыккан өлкөнү аныктоо критерийлерине ылайык формада жана тартипте берилет;»;
б) «б» пунктчасы төмөнкүдөй редакцияда баяндалсын:
«б) «кооперация долбоорунун алкагында өндүрүлгөн продукциялар Евразия экономикалык комиссиясынын Кеңешинин 2020-жылдын 
23-ноябрындагы № 105 чечими менен бекитилген Мамлекеттик (муниципалдык) сатып алуулар максатында товарлардын айрым түрлөрүнүн келип чыккан өлкөсүн аныктоо эрежелерине же 2009-жылдын 
20-ноябрындагы Көз карандысыз Мамлекеттердин Шериктештигинде товарлардын келип чыккан өлкөсүн аныктоо эрежелери жөнүндө макулдашууга ылайык мүчө мамлекеттердин аймактарынан чыгышы керек болгон, ал товарлардын келип чыккан өлкөсү жөнүндө сертификат менен тастыктала турган, ага ылайык мүчө мамлекет товарлардын (продукциялардын) келип чыккан өлкөсү болуп санала турган жана тиешелүү мамлекеттин ыйгарым укуктуу органы (уюму) тарабынан аталган Эрежелерде белгиленген келип чыккан өлкөнү аныктоо критерийлерине ылайык формада жана тартипте бериле турган товарлардын келип чыккан өлкөсүн аныктоо сертификаты менен тастыкталат;».
3. 5-пунктта:
а) тогузунчу абзац төмөнкүдөй редакцияда баяндалсын:
«буга чейин мүчө мамлекеттердин ишканалары тарабынан Бирликтин бажы аймагында өндүрүлбөгөн продукцияны өндүрүү боюнча кооперациялык долбоорго бардык мүчө мамлекеттердин ыйгарым укуктуу мамлекеттик органдарынын тастыктоочу каттарын берген учурда – 50 балл;»;
б) онунчу абзацта «өлкөлөр,» деген сөздөн кийин «жеткирүү келишимдеринин, анын ичинде алдын ала келишимдердин көчүрмөлөрү берилген учурда» деген сөздөр менен толукталсын.
в) он биринчи абзацтан кийин төмөнкү мазмундагы абзацтар менен толукталсын:
«илимий жамааттар жана ишканалар тарабынан ишке ашырылган илимий-изилдөө жана тажрыйбалык-конструктордук иштердин (ИИТКИ) натыйжаларын пайдаланууну камсыз кылган кооперациялык долбоорлорго (илимий жамааттар менен уюмдардын ортосунда түзүлгөн ИИТКИ жүргүзүүгө келишимдердин болушу менен тастыкталат):
3 мүчө жана андан көп мүчө мамлекеттен – 50 балл;
2 мүчө мамлекеттен – 20 балл.».
4. 6-пункттун «в» пунктчасында «же реабилитациялоо» деген сөздөр алып салынсын. 
5. 7-пункттун биринчи абзацы төмөнкүдөй редакцияда баяндалсын: 
«7. Финансылык жардам көрсөтүү механизмине катышууну көздөгөн банк төмөнкү талаптарга жооп бериши керек:».
6. 8-пункт «Киргизүү» деген сөздөн кийин «банкты жана» деген сөздөр менен толукталсын.
7. 11-пункт төмөнкүдөй редакцияда баяндалсын:
«11. Субсидия финансылык уюмга кооперациялык долбоорду жактыруу жана финансы уюмуна субсидия берүү жөнүндө Комиссиянын Кеңешинин чечиминин долбоору жөнүндө Комиссиянын Коллегиясы тескемесин кабыл алган датага карата Россия Федерациясынын Борбордук банкы тарабынан белгиленген орус рублинин курсу боюнча субсидия берүү тууралуу макулдашууга ылайык кредиттик келишимдин валютасына карата россия рубли менен берилет. Кооперациялык долбоорду жактыруу жана финансылык уюмга субсидия берүү жөнүндө Комиссиянын Кеңешинин чечиминде (мындан ары – долбоорду жактыруу жөнүндө Комиссиянын Кеңешинин чечими) кредиттик келишимдин валютасына карата россия рублинин курсу белгиленет.».
8. 14-пункттун үчүнчү абзацында «, бир долбоор боюнча берилүүчү» деген сөздөр «бир долбоор боюнча» деген сөздөр менен алмаштырылсын.».
9. VI бөлүм төмөнкүдөй мазмундагы 141-пункт менен толукталсын:
«141. Субсидиянын суммасынын чеги Комиссиянын Кеңешинин долбоорду жактыруу жөнүндө чечиминде чагылдырылат.
Субсидиянын иш жүзүндөгү суммасы кооперациялык долбоорду ишке ашыруунун жыйынтыгы боюнча аныкталат жана Комиссия тарабынан ушул Жобонун X бөлүмүндө белгиленген тартипте финансылык уюм тарабынан берилген субсидия берүү жөнүндө өтүнмөнүн негизинде жүргүзүлгөн субсидия берүү тууралуу макулдашуу боюнча бардык төлөмдөрдүн суммасына барабар жана субсидия берүү жөнүндөгү макулдашууга кошумча макулдашууда чагылдырылат.
Субсидиянын иш жүзүндөгү суммасы долбоорду жактыруу жөнүндө Комиссиянын Кеңешинин чечими менен аныкталган субсидиянын чектик суммасынан ашпоого тийиш.».
10. 15-пункт төмөнкүдөй редакцияда баяндалсын: 
«15. Зайымчы (кредит алуучу) кооперациялык долбоорду Комиссиянын Кеңеши тарабынан жактыруу максатында финансылык уюмга төмөнкү документтерди жөнөтөт:
а) кооперативдик долбоорду каржылоо үчүн чарба жүргүзүүчү субъекттин аталышын, жайгашкан жерин жана мүчө мамлекеттердин экономикалык ишмердигинин түрлөрүнүн классификаторуна ылайык жүзөгө ашырылуучу негизги иш-аракет түрүн көрсөткөн, чарба жүргүзүүчү субъекттин жетекчиси же ыйгарым укуктуу адамы тарабынан кол коюлган, чарба жүргүзүүчү субъекттин мөөрү (бар болсо) басылган кооперативдик долбоорду каржылоо жөнүндө өтүнмө, эгерде көрсөтүлгөн документтерге чарба жүргүзүүчү субъекттин ыйгарым укуктуу адамы кол койгон болсо, тиешелүү документтерге кол коюу укугун күбөлөндүргөн чарба жүргүзүүчү субъекттин ыйгарым укуктуу адамынын ишеним каты тиркелет;
б)  ушул Жобонун 6-пунктунун «б» – «г», «е» жана «ж» пунктчаларында көрсөтүлгөн талаптарга чарба жүргүзүүчү субъекттин ылайыктыгы жөнүндө, анын жетекчиси же ыйгарым укуктуу адамы тарабынан кол коюлуп, ага чарба жүргүзүүчү субъекттин мөөрү (эгер бар болсо) коюлган чарба жүргүзүүчү субъекттин финансылык жардам көрсөтүү механизмине катышууга өтүнмө берген датага чейин 60 календардык күндөн эрте эмес датадагы маалымкаты;
в) № 4 тиркемеге ылайык форма боюнча кооперациялык долбоордун паспорту;
г) кооперациялык долбоордун сыпаттамасын, анын негизги милдеттерин жана ишке ашыруу этаптарын, финансылык планын, тобокелдиктерди баалоону жана тобокелдиктерди башкарууну камтыган, чарба жүргүзүүчү субъект тарабынан түзүлгөн жана анын башкы бухгалтери (бар болсо) жана жетекчиси тарабынан кол коюлган бизнес-планы;
д) ушул документтердин топтомун берген датага чейин 60 календардык күндөн эрте эмес мөөнөттөгү салык органынан алынган, ишкердик субъектинин өзү резиденти болуп саналган мүчө мамлекеттин мыйзамдарына ылайык төлөнүүгө тийиш болгон салыктарды, жыйымдарды жана башка милдеттүү төлөмдөрдү төлөө боюнча 500 миң орус рублине барабар суммадан ашкан милдеттенмеси жок экендигин тастыктаган маалымкаты;
е) чарба жүргүзүүчү субъекттин жетекчиси же ыйгарым укуктуу адамы тарабынан кол коюлган, чарба жүргүзүүчү субъекттин мөөрү менен (бар болсо) бекитилген кооперациялык долбоордун тандоо критерийлерине ылайыктыгын баалоо жөнүндө документи, ошондой эле ылайыктыгын тастыктаган документтер тиркелген, анын ичинде ушул Жобонун 4-пунктунун «а» пунктчасына ылайык материалдардын жана (же) комплекттөөчү бөлүктөрдүн, технологиялык жабдуулардын, комплекттөөчү бөлүктөрдүн жана ага тиешелүү комплекттөөчү бөлүктөрдүн келип чыгуу өлкөсүн тастыктаган документтер.
Эгерде кооперациялык долбоордун катышуучусунун финансылык жардам көрсөтүү механизмине катышууга өтүнмө берүү учурунда материалдардын жана (же) комплекттерлердин, технологиялык жабдуулардын, анын комплекттөөчү бөлүктөрүнүн жана комплекттерлеринин келип чыгуу өлкөсүн тастыктаган документтери жок болсо, төмөнкү документтердин бирин берүүгө жол берилет:
Евразия экономикалык комиссиясынын Кеңешинин 2020-жылдын 
23-ноябрындагы № 105 чечими менен бекитилген Мамлекеттик (муниципалдык) сатып алуулар максатында товарлардын айрым түрлөрүнүн чыгарылган өлкөсүн аныктоо эрежелеринде каралган мүчө мамлекеттердин өнөр жай товарларынын келип чыгышын аныктоо критерийлерине материалдардын жана (же) комплекттөөчү заттардын, технологиялык жабдуулардын, анын комплекттөөчү бөлүктөрүнүн жана комплекттөөчүлөрүнүн ылайыктуулугу жөнүндө мүчө мамлекеттин ыйгарым укуктуу органы (уюму) тарабынан берилген экспертизанын актысы;
Көз карандысыз Мамлекеттер Шериктештигинде товарлардын келип чыккан өлкөсүн аныктоо эрежелери жөнүндө 2009-жылдын 20-ноябрындагы Көз карандысыз Мамлекеттер Шериктештигинде товарлардын келип чыккан өлкөсүн аныктоо эрежелери жөнүндө макулдашуунун ажырагыс бөлүгү болуп саналган Көз карандысыз Мамлекеттер Шериктештигинде товарлардын келип чыккан өлкөсүн аныктоо эрежелеринде каралган товарлардын келип чыккан өлкөсүн аныктоо критерийлерине материалдардын жана (же) комплекттөөчү буюмдардын, технологиялык жабдуулардын, комплекттөөчү бөлүктөрдүн жана аларга комплекттөөчү буюмдардын ылайыктуулугу жөнүндө ыйгарым укуктуу орган (уюм) тарабынан берилүүчү экспертизанын актысы;
ж) кооперациялык долбоордун катышуучуларынын документтеринин, анын ичинде кооперациялык долбоордун тандоо критерийлерине ылайыктыгын ырастоочу документтеринин (материалдарды, комплекттөөчү, технологиялык жабдууларды, программалык камсыздоону жеткирүүгө, инжиниринг жана курулуш кызматтарын көрсөтүүгө алдын ала келишимдердин (контракттардын)), ошондой эле кооперациялык долбоордун катышуучуларынын уставдык документтеринин күбөлөндүрүлгөн көчүрмөлөрү;
з) юридикалык жактардын бирдиктүү мамлекеттик реестринен (регистрден, электрондук регистрден) көчүрмө;
и) финансы уюмунун талабы боюнча башка документтер, анын ичинде кооперациялык долбоордун катышуучуларынын кооперациялык долбоорду ишке ашырууга катышкандыгын жана ушул Жобонун 4-пунктунда белгиленген тандоо критерийлерине ылайык келгендигин тастыктаган документтер.
11. Төмөнкүдөй мазмундагы 151-пункт менен толукталсын:
«151. Эгерде кооперациялык долбоордун катышуучусу ушул Жобонун 
4-пунктунун «а» пунктчасынын төртүнчү – алтынчы абзацтарында көрсөтүлгөн шарттарды сактоо менен өндүрүлгөн продукциянын кеминде 1,5 пайызында материалдарды жана (же) компоненттерди жеткирген шартта жеткирилген материалдардын жана (же) компоненттердин үлүшүн өндүрүлгөн продукциянын кеминде 5 пайызына чейин жыл сайын көбөйтүү каралган, ушул Жобонун 15-пунктунда көрсөтүлгөн документтерден тышкары кооперациялык долбоордун катышуучусунун жетекчиси тарабынан кол коюлган график берилет.
Эгерде кооперациялык долбоор ушул Жобонун 4-пунктунун «б» пунктчасында көрсөтүлгөн тандоо критерийлерине ылайык келбесе финансылык жардам көрсөтүү механизмине катышууга өтүнмө берилген күнгө карата ошондой эле атайын инвестициялык контракттын көчүрмөсү же кооперациялык долбоорду ишке ашырууга катышып жаткан мүчө мамлекеттердин биринин мамлекеттик органы менен түзүлгөн жана кооперациялык долбоор аяктаган учурга карата локалдаштыруу көрсөткүчүнө жетишүүнү караган ушуга окшош документ берилет.
Кооперациялык долбоордун жана зайымчынын (кредит алуучунун) ушул Жобонун 4 жана 6-пункттарында көрсөтүлгөн тандоо критерийлерине жана талаптарга ылайык келишин текшерүү зайымчы (кредит алуучу) берген документтердин негизинде финансылык уюм тарабынан жүргүзүлөт.
Финансылык уюм ушул Жобонун 15-пунктунун «е» пунктчасында каралган экспертизанын актысын берген ыйгарым укуктуу органга (уюмга) аталган документтин берилишинин фактысын тастыктоо максатында суроо-талап жиберүүгө укуктуу.
Зайымчы (кредит алуучу) Комиссиянын Кеңеши тарабынан кооперациялык долбоорду жактыруу максатында бир нече финансылык уюмдарга документтерди бере алат.
№ 5 тиркемеге ылайык форма боюнча финансылык жардам көрсөтүү механизмине катышууга өтүнмө Комиссияга зайымчы (кредит алуучу) тарабынан аныкталган финансылык уюм тарабынан жөнөтүлөт.».
12. 16-пунктта:
а) биринчи абзацта «№ 5 тиркемеге ылайык» деген сөздөр «, ушул Жобонун № 5 тиркемесинде каралган» деген сөздөр менен алмаштырылсын;
б) «з» пунктчасы төмөнкүдөй редакцияда баяндалсын:
«з) ушул Жобонун 15 жана 151-пункттарында көрсөтүлгөн документтердин көчүрмөлөрү.».
13. 17-пункттун «г» пунктчасы төмөнкүдөй редакцияда баяндалсын:
«г) ушул Жобонун 15 жана 151-пункттарында көрсөтүлгөн документтердин көчүрмөлөрү.».
14. Төмөнкүдөй мазмундагы 181-пункт менен толукталсын:
«181. Финансылык уюм ушул Жобонун 18-пунктунун «в» пунктчасында каралган кат жөнөтүлгөн күндөн тартып 30 календардык күндүн ичинде жетишпеген документтерди берет. Документтердин толук эмес экендиги жоюлбаса өтүнмө четке кагылат жана Комиссия бул тууралуу финансылык уюмга кабарлайт.
Финансылык жардам көрсөтүү механизмине катышуу өтүнүчү каралып жаткан учурда негизги чен өзгөргөн учурда, финансылык уюм ушул Жобонун 16 же 17-пункттарына ылайык мурда жөнөтүлгөн документтерге кошумча түрдө Комиссияга ушул Жобонун № 4 тиркемесинде каралган форма боюнча кооперациялык долбоордун актуалдаштырылган паспортун жана улуттук валютанын россия рублине карата актуалдуу курсун эске алуу менен пландаштырылган мезгилге субсидия төлөмдөрүнүн жылдык (чейректик) болжолун (муктаждыктын эсептөөлөрү жана негиздемеси менен) жөнөтөт.».
15. 19-пункт төмөнкүдөй редакцияда баяндалсын:
«19. Финансылык жардам көрсөтүү механизмине катышууга өтүнмөлөрдү финансылык уюмдар Комиссияга туруктуу негизде жөнөтүшөт.
Комиссия ушул Жободо белгиленген тартипте кароо үчүн 1-апрелге, 
1-июлга, 1-октябрга жана 15-декабрга карата (мындан ары – «контролдук даталар») келип түшкөн өтүнмөлөрдүн кварталдык тизмегин (мындан ары – «тизмек») түзөт.
Тизмекти түзүүнүн кезектеги контролдук датасына чейин 10 жумушчу күндөн кечиктирбестен берилген финансылык жардам көрсөтүү механизмине катышууга өтүнмөлөр кийинки контролдук датага түзүлгөн тизмекке киргизилет.
Тизмекке ушул Жобонун 16 же 17-пункттарында каралган документтердин толук пакети контролдук датага чейин берилген өтүнмөлөр киргизилет. Эгерде жетишпеген документтер тизмекти түзүүнүн тиешелүү контролдук датасы келгенден кийин берилген болсо, өтүнмө кийинки контролдук датага түзүлүүчү тизмекке киргизилүүгө тийиш.».
16. 21-пункт төмөнкүдөй редакцияда баяндалсын:
«21. Комиссиянын Өнөр жай саясаты департаменти эксперттик топтун мүчөлөрүнө төмөнкүлөрдү жөнөтөт:
а) ушул Жобонун 19-пунктуна ылайык түзүлгөн тизмек;
б) ушул Жобонун № 5 тиркемесинде каралган форма боюнча, ушул Жобонун 16 же 17-пункттарында көрсөтүлгөн документтерди тиркөө менен финансылык жардам көрсөтүү механизмине катышууга өтүнмөлөр, ошондой эле ушул Жобонун № 4 тиркемесинде каралган форма боюнча кооперациялык долбоордун паспорту;
в) өтүнмө ээлери берген долбоордук документтердин негизинде түзүлгөн кооперациялык долбоорлордун негизги параметрлери жөнүндө маалымкаттар (маалымдама материалдар), ошондой эле кооперациялык долбоорлордун ушул Жободо белгиленген талаптарга ылайык келиши жөнүндө Департаменттин позициясы жана эксперттик топтун сунуштамаларынын долбоору;
г) финансылык жардам көрсөтүү механизмине катышууга берилген өтүнмөгө ылайык кооперациялык долбоордун жыйынтык рейтингин эсептөөнүн долбоору;
д) башка документтер.».
17. Төмөнкүдөй мазмундагы 211-пункт менен толукталсын:
«211. Эксперттик топ финансылык жардам көрсөтүү механизмине катышууга өтүнмөлөрдү жана аларга тиркелген документтерди кароону жана кооперациялык долбоорлордун тандоо критерийлерине ылайык келишин текшерүүнү жүзөгө ашырат. 
Долбоорлор эксперттик топ тарабынан эксперттик топтун мүчөлөрүнө сунушталган документтер жана материалдар менен таанышууга жетиштүү мөөнөттү камсыз кыла турган мөөнөттө өткөрүлүүчу жыйынында, бирок Комиссия тарабынан эксперттик топтун мүчөлөрүнө документтер жана материалдар жөнөтүлгөн күндөн тартып 20 календардык күндөн эрте эмес каралат.
Эксперттик топтун жыйынынын жыйынтыгы боюнча өтүнмөнү жеткире иштеп чыгууга жөнөтүү зарылдыгы жөнүндө чечим кабыл алынышы мүмкүн.
Эгерде эксперттик топтун жыйынынын жыйынтыгы боюнча өтүнмө жеткире иштеп чыгууга жөнөтүлсө, Комиссия финансылык уюмга жыйын өткөрүлгөн күндөн тартып 20 календардык күндөн ашпаган мөөнөттө өтүнмөгө тиешелүү жеткире иштелип чыккан документтерди жана материалдарды сунуштоо зарылдыгы жөнүндө маалымдайт. Алар келип түшкөндөн кийин Комиссия эксперттик топтун мүчөлөрүнө жеткире иштелип чыккан документтерди жана материалдарды жиберген күндөн тартып кеминде 15 календардык күн өткөндөн кийин, ошол эле учурда мүчөлөрдүн алар менен таанышып чыгышына жетиштүү мөөнөттү камсыз кылуу менен эксперттик топтун кайталап жыйынын уюштурат. Эгерде жеткире иштелип чыккан документтер жана материалдар көрсөтүлгөн мөөнөттө финансылык мекемеден алынбаса, анда өтүнмө кароодон алып салынат жана кайра карап чыгуунун жыйынтыктары боюнча кийинки контролдук датага түзүлгөн тизмекке киргизилиши мүмкүн. 
Эксперттик топтун эки жыйынында Консультативдик комитеттин жыйынында өтүнмөнү карап чыгуу жөнүндө сунуш кабыл алынбаган учурда, өтүнмө кароодон алып салынат жана жеткире иштеп чыгуунун жыйынтыгы боюнча кийинки контролдук датага түзүлүүчү тизмекке киргизилиши мүмкүн.
Эксперттик топ экспертиза жүргүзүүнүн жүрүшүндө өтүнмө берилген ар бир кооперациялык долбоорго ушул Жобонун 5-пунктунда белгиленген баалоо системасына ылайык балл ыйгарат. Баалоонун жыйынтыгы боюнча үстүдөгү финансылык жылга жеткиликтүү каражаттарды эске алуу менен субсидия берүү үчүн артыкчылыктуу болгон кооперациялык долбоорлордун жыйынтыктоочу рейтинги түзүлөт.». 
18. 22-пункт төмөнкүдөй редакцияда баяндалсын:
«22. Өтүнмөлөр эксперттик топ тарабынан тизмекке киргизилген бардык өтүнмөлөрдүн, анын ичинде эксперттик топ тарабынан толуктап иштеп чыгууга жиберилген жана финансылык уюмдар тарабынан кайрадан берилген өтүнмөлөрдүн экспертизасы аяктагандан кийин эксперттик топтун сунуштамасынын негизинде Консультативдик комитет тарабынан кароо үчүн берилет.
Консультативдик комитет кооперациялык долбоорлордун топтогон баллдарынын санын жана алардын тандоонун белгиленген критерийлерине ылайык келишин эске алуу менен Комиссиянын Коллегиясынын жана Кеңешинин кароосуна жөнөтүлүүгө тийиш болгон өтүнмөлөрдүн тизмегин сунуштайт.».
19. 23-пунктта «жактырылган өтүнмөлөр» деген сөздөр «кароого сунушталган өтүнмөлөр» деген сөздөр менен алмаштырылсын.
20. Төмөнкүдөй мазмундагы 231-пункт менен толукталсын:
«231. Комиссиянын Кеңешинин долбоорду жактыруу жөнүндө чечиминин долбооруна карата документтердин жана материалдардын комплектисине төмөнкүлөр кирет:
а) ушул Жобонун № 4 тиркемесинде каралган форма боюнча кооперациялык долбоордун паспорту;
б) ушул Жобонун № 5 тиркемесинде каралган форма боюнча финансылык жардам көрсөтүү механизмине катышууга өтүнмө;
в) ушул Жобонун 16-пунктунун «г» пунктчасына же 17-пунктунун «б» пунктчасына ылайык финансылык уюм тарабынан сунушталуучу, пландалган мезгил үчүн субсидия төлөмдөрүнүн жылдык (чейректик) божомолу (эсептөөлөр жана муктаждыктын негиздемеси менен).».
21. 26-пункттун экинчи абзацында «25-пункттун «в» пунктчасы» деген сөздөр «25-пункттун «б» жана «в» пунктчалары» деген сөздөр менен алмаштырылсын.
22. 27-пункттун «г» пунктчасында:
«план-график» деген сөздөн кийин «(божомол)» деген сөз менен толукталсын;
төмөнкүдөй мазмундагы сүйлөм менен толукталсын: «Субсидия төлөмдөрүнүн план-графиги (божомолу) финансылык жылдын жыйынтыгы боюнча иш жүзүндөгү төлөмдөрдү эске алуу менен оңдолушу мүмкүн;».
23. Төмөнкүдөй мазмундагы 271-пункт менен толукталсын:
«271. Субсидия берүү жөнүндө макулдашуу боюнча иштеп чыгуу Комиссиянын Коллегиясы бекиткен типтүү форманы эске алуу менен жүзөгө ашырылат.».
24. 28-пунктта «субсидиялар» деген сөздөн кийин «(субсидия берүү жөнүндө келишимге кошумча макулдашуу)» деген сөздөр менен толукталсын.
25. 29-пункт төмөнкүдөй редакцияда баяндалсын:
«29. Субсидия берүү жөнүндө келишим түзүүдөн баш тартуунун негиздери болуп төмөнкүлөр саналат:
а) ушул Жобонун 31-пунктунда көрсөтүлгөн документтерди тапшырбоо;
б) ушул Жобонун 31-пунктуна ылайык берилүүчү документтерде көрсөтүлгөн финансылык уюм же зайымчы (кредит алуучу) жөнүндө так эмес маалыматтардын табылышы;
в) банктын ушул Жобонун 7-пунктунда көрсөтүлгөн талаптарга ылайык келбеши.».
26. 30-пункттагы «Комиссиянын Коллегиясы» деген сөздөр «Комиссия» деген сөз менен алмаштырылсын.
27. 31-пункт төмөнкүдөй редакцияда баяндалсын:
«31. Кооперациялык долбоорду жактыруу жөнүндө өтүнмөнү алгандан кийин финансы уюму 60 календардык күндүн ичинде Комиссияга субсидия берүү жөнүндө макулдашуунун кол коюлган түп нускасын, кредиттик келишимдин көчүрмөсүн, зайымчынын (кредит алуучунун) ушул Жобонун 6-пунктунун «д» пунктчасында көрсөтүлгөн талаптарга шайкештигин тастыктаган документтерди жана ушул Жобонун 16-пунктунун «б» жана «в» пунктчаларында көрсөтүлгөн документтерди тиркөө менен 3 нускада жиберет.
Комиссия берилген документтерди алар алынган күндөн тартып 20 календардык күндүн ичинде карайт. 
Көрсөтүлгөн мөөнөттө субсидия берүү жөнүндө макулдашуунун кол коюлган түп нускасы же ушул Жобонун 32-пунктунда көрсөтүлгөн мөөнөттө жеткире иштелип чыккан документтер финансылык уюм тарабынан Комиссияга берилбеген учурда Комиссия макулдашууну түзүүдөн баш тартат, ал эми Комиссиянын Өнөр жай жана агроөнөр жай комплекси боюнча Коллегия мүчөсү (Министр) белгиленген тартипте Комиссиянын Кеңешинин кароосуна долбоорду жактыруу жөнүндө Комиссиянын Кеңешинин чечимин жокко чыгаруу тууралуу чечимдин долбоорун берет.».
28. 32-пунктта:
төртүнчү абзац «жеткире иштеп чыгуу зарылдыгы жөнүндө» деген сөздөрдөн кийин «аталган кабарламаны алган күндөн тартып 20 календардык күндүн ичинде» деген сөздөр менен толукталсын;
бешинчи абзац «, ошондой эле бул жөнүндө мүчө мамлекеттердин ыйгарым укуктуу органдарына маалымдайт» деген сөздөр менен толукталсын. 
29. 34-пункттун «б» пунктчасы төмөнкүдөй редакцияда баяндалсын:
«б) банктын ушул Жобонун 7-пунктунун «а» – «в» жана «е» пунктчаларында көрсөтүлгөн талаптарга ылайык келүүсү жөнүндө (зарыл документтерди тиркөө менен) жана зайымчынын (кредит алуучунун) ушул Жобонун 6-пунктунда көрсөтүлгөн талаптарга ылайык келүүсү жөнүндө тиешелүү ыйгарым укуктуу органдардын маалымкаттары;».
30. 35-пункттун «б» пунктчасы «баш тартуу жөнүндө» деген сөздөрдөн кийин «бузуулар аныкталган учурда» деген сөздөр менен толукталсын.
31. 36-пункттун биринчи абзацында «көрсөтүлгөн отчеттор,» деген сөздөрдөн кийин «ошондой эле ушул Жобонун 4-пунктунун «а» жана «б» пунктчаларында каралган тандоо критерийлерине жана талаптарына ылайыктыгын тастыктаган документтер,» деген сөздөр менен толукталсын.
32. 37-пункт төмөнкүдөй мазмундагы абзац менен толукталсын: 
«Эгерде кооперациялык долбоорду ишке ашыруунун жыйынтыгы боюнча субсидия берүү жөнүндө макулдашууга кошумча макулдашууда көрсөтүлгөн субсидиянын иш жүзүндөгү суммасы долбоорду жактыруу жөнүндө Комиссиянын Кеңешинин чечими менен аныкталган субсидиянын чектелген суммасынан аз болуп калса, Комиссиянын Өнөр жай жана агроөнөр жай комплекси боюнча Коллегия мүчөсү (Министри) Комиссиянын Кеңешинин кароосуна субсидиянын суммасын оңдоо жөнүндө чечимдин долбоорун берет.».
33. 50-пункттун «в» пунктчасында «Комиссиянын Кеңеши чечим кабыл алган датадан тартып» деген сөздөр «Комиссиянын Кеңешинин чечими күчүнө кирген датадан тартып» деген сөздөр менен алмаштырылсын.
34. Аталган Жобонун № 3 тиркемесинин төртүнчү жана алтынчы абзацтарында «пайыздык чен» деген сөздөр «жеңилдетилген пайыздык чен» деген сөздөр менен алмаштырылсын.
35. Аталган Жобонун № 4 тиркемеси төмөнкү редакцияда баяндалсын: 
	
	№ 4 ТИРКЕМЕ
Евразия экономикалык бирлигине мүчө мамлекеттер тарабынан өнөр жай тармагындагы биргелешкен кооперациялык долбоорлорду тандоо жана аларды ишке ашырууда финансылык жардам көрсөтүү жөнүндө жобого 
(Евразия өкмөттөр аралык кеңешинин 
2026-жылдын 27-мартындагы 
№ 1 чечиминин редакциясында)



(форма)
Кооперациялык долбордун 
ПАСПОРТУ

1. Кооперациялык долбордун аталышы: _______________________________

2. Кооперациялык долбордун максаты, кыскача сыпаттамасы, ишке ашыруу мөөнөтү: ______________________________________________________________

3. Кооперациялык долбоордун алкагында өндүрүлгөн товарлар, ЕАЭБ ТЭИ ТН (10 белги деңгээлинде) жана ОКПД коду (өлкө боюнча ушуга окшош коддор) менен көрсөтүлгөн:_______________________________ 
4. Зайымчы (кредит алуучу): _________________________________

5. Финансылык уюмдун аталышы: _________________________
______________________________________________________________

6. Евразия өкмөттөр аралык кеңешинин 2023-жылдын 26-октябрындагы № 3 чечими менен бекитилген Евразия экономикалык бирлигине мүчө мамлекеттер тарабынан өнөр жай тармагындагы биргелешкен кооперациялык долбоорлорду тандоо жана аларды ишке ашырууда финансылык жардам көрсөтүү жөнүндө жобонун 4-пунктунда аныкталган тандоо критерийлерине кооперациялык долбоордун шайкеш келиши: 
кооперациялык долбоордун катышуучусу* __________________________
									(катышуучунун аталышы)

кызматташтыктын төмөнкү түрлөрүн жүзөгө ашырат:
 продукцияны акыркы өндүрүштө пайдалануу үчүн 5 пайыздан кем эмес өлчөмдө Евразия экономикалык бирлигине мүчө мамлекеттен материалдарды жана (же) комплекттик тетиктерди жеткирип берүү;
 кооперациялык долбоордун наркынын 5 пайызынан кем эмес өлчөмдө технологиялык жабдууларды (камдык бөлүктөрдү жана комплекттик тетиктерди) же программалык камсыздоону жеткирип берүү;
 өндүрүштүк объектилердин иштеши үчүн кооперациялык долбоордун наркынын 10 пайызынан кем эмес өлчөмдө зарыл болгон инженердик жана курулуш кызматтарын көрсөтүү;
 кооперативдик долбоорду ишке ашыруу үчүн анын наркынын 10 пайызынан кем эмес өлчөмдө мүлктүк салым кошуу;
кооперациялык долбоордун алкагында өндүрүлгөн продукция Евразия экономикалык комиссиясынын Кеңешинин 2020-жылдын 23-ноябрындагы № 105 чечими менен бекитилген Мамлекеттик (муниципалдык) сатып алуулардын максаттары үчүн товарлардын айрым түрлөрү чыгарылган өлкөнү аныктоо эрежелерине же 2009-жылдын 20-ноябрындагы Көз карандысыз Мамлекеттер Шериктештигинде товарлардын чыгарылган өлкөсүн аныктоо эрежелери жөнүндө макулдашууга ылайык мүчө мамлекеттердин аймактарынан чыгарылган деп таанылат:
 ооба
 жок;
кооперациялык долбоорду ишке ашырууда төмөнкү жыйынтыктарга жетүү камсыз кылынат (бирден кем эмес пунктту толтуруу зарыл): 
 жаңы биргелешкен өнөр жай өндүрүштөрүн түзүү, иштеп жаткан өндүрүштүк кубаттуулуктарды көбөйтүү, өндүрүштү технологиялык жактан кайра жабдуу жана (же) модернизациялоо, жаңы жумушчу орундарын түзүү; 
 продукцияны жеткирүүнүн кооперациялык өндүрүш тизиминин алкагында кошумча наркты __________ орус рублине эквиваленттүү суммада түзүү;
 үчүнчү өлкөлөргө продукциянын экспортун ________ орус рублине эквиваленттүү суммада көбөйтүү;
 Евразия экономикалык бирлигинде өз ара сооданын жана өз ара инвестициялардын көлөмүн ___________ орус рублине эквиваленттүү суммада көбөйтүү.

7. Кооперациялык долбоордун катышуучулары (ЕАЭБ ТЭИ ТН коддорун (10 белгинин деңгээлинде) жана долбоорунун алкагында жеткирилүүчү комплекттөөчүлөрдүн, материалдардын, технологиялык жабдуулардын (эгер колдонулса) ОКПДсын (өлкө боюнча ушуга окшош коддорду) көрсөтүү менен):_________________
______________________________________________________________

8. Финансы булактары (ар бир булак боюнча көлөмүн көрсөтүү менен):_____________________________________________

9. Кооперациялык долбоордун наркы (орус рублинде): _________________
10. Финансылык жардам көрсөтүүнүн алкагында бөлүнүп берилүүчү кредиттик каражаттардын көлөмү: ________________________________

11. Субсидиянын өлчөмү (суммасы):_____________________________

12. Субсидиянын ченинин өлчөмү: _________________

13. Зайымчы (кредит алуучу) үчүн жеңилдетилген кредиттик чендин өлчөмү:
____________________________________________________________

14. Финансылык уюмдун кирешесинин (пайыздык төлөмдөрүнүн) болжолдуу суммасы: ___________________
___________
* Кооперациялык долбоордун ар бир көрсөтүлгөн катышуучусу боюнча толтурулат.
	Эскертүү.
	Ушул паспорттун 8 – 11 жана 14-пункттарында көрсөтүлгөн маалымдар зайымчы (кредит алуучу) тарабынан Евразия экономикалык комиссиясынын Кеңешинин кооперациялык долбоорду жактыруу жана финансылык уюмга субсидия берүү жөнүндө чечиминин долбоору жөнүндө Евразия экономикалык комиссиянын Коллегиясынын тескемеси кабыл алынган күнгө карата актуалдаштырылат (кредиттик келишимдин валютасы россиялык рублден айырмаланган валютада колдонулган учурда), жана актуалдаштырып кол коюлган паспорт мындай тескеме кабыл алынган датадан тартып 3 календардык күндүн ичинде Комиссияга жөнөтүлөт.».



36. Көрсөтүлгөн Жобонун № 5 тиркемесинин 15-пунктунун төртүнчү абзацында «улуттук валюта» деген сөздөрдөн кийин «жылдар боюнча» деген сөздөр менен толукталсын.
37. Көрсөтүлгөн Жобонун № 6 тиркемеси төмөнкүдөй редакцияда баяндалсын:
	
	«№ 6 ТИРКЕМЕ
Евразия экономикалык бирлигине мүчө мамлекеттер тарабынан өнөр жай тармагындагы биргелешкен кооперациялык долбоорлорду тандоо жана аларды ишке ашырууда финансылык жардам көрсөтүү жөнүндө жобого
(Евразия өкмөттөр аралык кеңешинин 
2026-жылдын 27-мартындагы 
№ 1 чечиминин редакциясында)



Евразия экономикалык комиссиясынын кооперациялык долбоорду жактыруу жана финансылык уюмга субсидия берүү 
жөнүндө чечиминин долбоорунун
ФОРМАСЫ


ЧЕЧИМ
	202    -жылдын 
	№
	 шаары



Кооперациялык ______________________________
                                    (кооперациялык долбоордун аталышы)
жана субсидия берүү ____________________________ долбоору жөнүндө
            (финансы уюмунун аталышы)

2014-жылдын 29-майындагы Евразия экономикалык бирлиги жөнүндө келишимдин 92-беренесинин 4-пунктунун 5-пунктчасына жана 9-пунктунун 1-пунктчасына ылайык жана Евразия өкмөттөр аралык кеңешинин 
2023-жылдын 26-октябрынын № 3 чечими менен бекитилген Евразия экономикалык бирлигине мүчө мамлекеттер тарабынан өнөр жай тармагындагы биргелешкен кооперациялык долбоорлорду тандоо жана аларды ишке ашырууда финансылык жардам көрсөтүү жөнүндө жобого (мындан ары – Жобо) ылайык Евразия экономикалык комиссиясынын Кеңеши чечти:
1. Жобонун II бөлүмүндө каралган кооперациялык долбоорлорду тандоо критерийлерине жооп берет деп таануу менен, кооперациялык долбоордун паспортуна ылайык кооперациялык долбоор _________________________
                                                                         (кооперациялык долбоордун аталышы) 
(мындан ары – кооперациялык долбоор) бекитилсин.
2. Субсидиянын өлчөмүн аныктоо – _________ россия рублине чейинки негизги ченди эске алуу менен ____________________________
                                                            (Евразия экономикалык бирлигине мүчө мамлекеттин
_______________________________________________ пайыз өлчөмүндө
улуттук (борбордук) банкынын аталышы),,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,, валютасынын россия рублине___________________ карата курсу боюнча. 
(валютанын аталышы)
3. Евразия экономикалык комиссиясы Евразия экономикалык бирлигинин бюджетинен ______________________________
(финансы уюмунун аталышы)
субсидияларды берүү жөнүндө макулдашуу түзсүн жана төмөнкү чектеги көлөмдөрдү эске алуу менен акча каражаттарын бөлүп берүүнү камсыз кылсын:
         _________-жылы –  ___________ орус рубли;
_________-жылы – ___________ орус рубли;
_________-жылы – ___________ орус рубли;
_________-жылы – ___________ орус рубли;
_________-жылы – ___________ орус рубли;
5. Ушул Чечим расмий жарыяланган датадан тартып ____календардык күн өткөндөн кийин күчүнө кирет.

___________

